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ประโยค ป.ธ. ๕


แปล มคธเป็นไทย


สอบ  วันที่  ๑๔  กุมภาพันธ์  ๒๕๕๘




	 ๑.  มหนฺตานิ  วตฺถูนิ  อิจฺฉติ  มหตี  วา  ปนสฺส  อิจฺฉาติ  มหิจฺโฉ  ฯ  

ตสฺส  ภาโว  มหิจฺฉตาติ  วิภงฺควณฺณนา    ฯ


                      สนฺตคุณปฺปภาวนตา  ปน  ปฏิคฺคหเณ  จ  อมตฺตฺุตา  มหิจฺฉตา  
 

นาม  ฯ  สาปิ  อิเธกจฺโจ  สทฺโธ  สมาโน  สทฺโธติ  มํ  ชโน  ชานาตูติ  อิจฺฉติ  

สีลวา   สมาโน   สีลวาติ   มํ   ชโน   ชานาตูติ     อิมินา   นเยน   อาคตาเยวาติ  
 

รถวินีตเอกงฺคุตฺตรวณฺณนา    ฯ


            สนฺตคุณปฺปภาวนตาติ  อิจฺฉาจาเร  ตฺวา  อตฺตนิ   วิชฺชมานสีลธูตงฺค-

ธมฺมาทิวิภาวนา   ฯ   ตาทิสสฺส   ปฏิคฺคหเณ   อมตฺตฺุตาปิ   โหติ   ฯ   สาปิ  
 

อภิธมฺเม  อาคตาเยวาติ  สมฺพนฺโธติ  ตฏฺฏีกา  ฯ  มหิจฺโฉ  หิ  ปุคฺคโล  ยถา  นาม  

กจฺฉปูฏวาณิโช   ปิลนฺธนภณฺฑกํ  หตฺเถน  คเหตฺวา  อุจฺฉงฺเคปิ  ปกฺขิปิตพฺพยุตฺตกํ


ปกฺขิปิตฺวา  มหาชนสฺส  ปสฺสนฺตสฺเสว  อสุกํ  อสุกํ  คณฺหถาติ  มุเขน  สํวิทหติ  

เอวเมว  อปฺปมตฺตกมฺปิ   อตฺตโน  สีลํ   วา   คนฺถํ   วา   ธูตคุณํ   วา   อนฺตมโส  
 

อรฺวาสมตฺตกมฺปิ   มหาชนสฺส   ชานนฺตสฺเสว     ปภาเวตุกาโม   โหติ  
 

ปภาเวตฺวา   จ  ปน  สกเฏหิปิ   อุปนีเต    ปจฺจเย  อลนฺติ   อวตฺวา  คณฺหาติ  ฯ  
 

ตโย   หิ   ปูเรตุํ   น   สกฺกา     อคฺคิ   อุปาทาเนน   สมุทฺโท   อุทเกน   มหิจฺโฉ  
 

ปจฺจเยหีติ  ฯ


              	 อคฺคิกฺขนฺโธ  สมุทฺโท  จ          	 มหิจฺโฉ  จาปิ  ปุคฺคโล


              	 พหุเกปิ  ปจฺจเย  เทนฺโต    	 ตโยเปเต  น  ปูรเยติ


วิภงฺควณฺณนา  ฯ





	 ๒.  เอวํ  ปจฺจยปฺปิจฺฉปฺปฏิปทํ  ปูเรตุกาเมน  ปฏิคฺคหเณ   มตฺตฺุนา  

ภวิตพฺพํ  ฯ  เอวํ  โหนฺโต  หิ  สนฺตุฏฺโ  นาม  สนฺตุฏฺสฺส   จ  อตฺริจฺฉตาทโย  

ปาปธมฺมา  ปหียนฺติ  ฯ  เตนสฺส  สนฺตุฏฺิ  มงฺคลนฺติ   วุจฺจติ  ฯ  สนฺตุฏฺา  หุตฺวา  
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สุคตึ  คจฺฉนฺตา  ปน  คณนปถํ  วีติกฺกนฺตา  ฯ  กึ  วตฺถุนา  ฯ  สนฺตุฏฺิยํ  ิโต  

ปน  อริยมคฺคํ  ปาปุณาติ  ฯ  เตนสฺส   สา  อริยมคฺคสมฺภาโรติ  วุจฺจติ  ฯ  ปาจีน-

ขณฺฑราชิวาสิกปํสุกูลิกตฺเถโร   เจตฺถ  นิทสฺสนํ  ฯ  วตฺถุํ  เหฏฺา  จีวรสนฺโตเส  

วุตฺตเมว  ฯ


	 สนตฺฏุโฺ  จ  นาม  ขคคฺวสิาณสทโิส  โหต ิ ฯ  เตน  สามฺผลาทวิณณฺนายํ    

โส   ชิยา   มุตฺโต   สโร   วิย   ยูถา   ปกฺกนฺโต   มตฺตหตฺถี   วิย   จ   อิจฺฉิติจฺฉิตํ  
 

เสนาสนํ   วนสณฺฑํ     รุกฺขมูลํ   วนปพฺภารํ  ปริภุฺชนฺโต   เอโก  ติฏฺติ   เอโก  
 

นิสีทติ   สพฺพิริยาปเถสุ  เอโก  อทุติโย


                                    จาตุทฺทิโส  อปฺปฏิโฆ  จ  โหติ


                                    สนฺตุสฺสมาโน  อิตรีตเรน


                                    ปริสฺสยานํ  สหิตา  อฉมฺภี


                                    เอโก  จเร  ขคฺควิสาณกปฺโปติ


เอวํ  วณฺณิตํ  ขคฺควิสาณกปฺปตํ  อาปชฺชตีติ  วุตฺตํ  ฯ














ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๕


แปล มคธเป็นไทย




	 ๑.  อรรถกถาวิภังค์ว่า  บุคคลย่อมปรารถนาวัตถุใหญ่   ก็หรือว่า   ความ

ปรารถนาของบุคคลนั้นใหญ่   เหตุนั้น  บุคคลนั้น   ชื่อว่า มหิจฺโฉ ( ผู้มีความ

ปรารถนาวัตถุใหญ่หรือผู้มีความปรารถนาใหญ่ ) ฯ ความเป็นแห่งบุคคลผู้มี

ความปรารถนาใหญ่นั้น  ชื่อว่า  มหิจฺฉตา ฯ


       	 อรรถกถารถวินีตสูตรและเอกนิบาตอังคุตตรนิกายว่า ก็ ความอวดอ้าง

คุณที่มีอยู่ และความเป็น ผู้ไม่รู้จักประมาณในการรับชื่อว่า  มหิจฺฉตา ฯ  


แม้ มหิจฺฉตา นั้น   มาแล้วโดยนัยนี้ว่า   คนบางคนในโลกนี้     เป็นผู้มีศรัทธา  

ย่อมปรารถนาว่า  ชนจงรู้เราว่า  เป็นผู้มีศรัทธา   เป็นผู้มีศีล   ย่อมปรารถนาว่า   

ชนจงรู้เราว่า   เป็นผู้มีศีล ดังนี้แล ฯ


                     ฎีการถวินีตสูตรและเอกนิบาตอังคุตตรนิกายนั้นว่า   การตั้งอยู่ใน
 

อิจฉาจาร   แล้วอวดอ้างคุณมีศีลและธุดงคธรรมเป็นต้น  ที่มีอยู่ในตน  ชื่อว่า  

สนฺตคุณปฺปภาวนตา ฯ แม้ความเป็นผู้ไม่รู้จักประมาณในการรับ   ย่อมมีแก่

บุคคลเช่นนั้น ฯ  สัมพันธ์ว่า   แม้ความเป็นผู้ไม่รู้จักประมาณนั้น  ก็มาแล้วใน

อภิธรรมเหมือนกัน ฯ


         อรรถกถาวิภังค์ว่า  จริงอยู่  คนมักมาก    ย่อมเป็นผู้ปรารถนาเพ่ือจะอวดอ้าง

ศีล คันถะ หรือธุดงค์คุณแม้มีประมาณเล็กน้อย   โดยที่สุดเพียงการอยู่ในป่า
 

ของตน  แก่มหาชนผู้รู้นั่นเทียว  เหมือนพ่อค้ามีห่อของไว้ที่ชายพก  หรือใช้มือ

ถือห่อเครื่องประดับแล้ว ใส่ของที่ควรใส่ลงแม้ในพก เมื่อมหาชนเห็นอยู่นั่น

แล  ย่อมจัดแจงด้วยปากว่า   เชิญรับสิ่งโน้น ๆ  ฉะนั้น    ก็แลครั้นอวดอ้างแล้ว  

ย่อมรับปัจจัยทั้งหลายที่เขานำเข้ามาแม้ด้วยเกวียนทั้งหาย ไม่พูดว่า พอละ ฯ  

จริงอยู่  สภาพ ๓ อย่าง  อันใคร ๆ ไม่อาจจะให้เต็มได้   คือไฟไม่อาจให้เต็มได้

ด้วยเชื้อ   มหาสมุทรไม่อาจให้เต็มได้ด้วยน้ำ  คนมักมาก  ไม่อาจให้เต็มได้ด้วย

ปัจจัยทั้งหลาย ฯ
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บุคคลให้ปัจจัยแม้เป็นอันมาก     ก็ไม่พึงยังแม้สภาพ
 

ทั้ง   ๓   เหล่านี้  คือ  กองไฟ  ๑  มหาสมุทร  ๑   แม้

คนมักมาก  ๑  ให้เต็มได้ ฯ





	 ๒.   ภิกษุผู้ประสงค์จะบำเพ็ญปฏิปทาอันเนื่องด้วยความมักน้อยใน

ปัจจัย  พึงเป็นผู้รู้จักประมาณในการรับ  ด้วยอาการอย่างนี้ ฯ  จริงอยู่ภิกษุผู้เป็น

อยู่ด้วยอาการอย่างนี้ ชื่อว่า เป็นผู้สันโดษ และภิกษุผู้สันโดษ ย่อมละบาปธรรม

ทั้งหลายมีความเป็นผู้มักมากเป็นต้นได้ ฯ เหตุนั้น  ความสันโดษของภิกษุนั้น   

พระผู้มีพระภาคเจ้า   จึงตรัสว่า   เป็นมงคล ฯ ก็ภิกษุทั้งหลายเป็นผู้สันโดษ   
 

ไปสู่สุคติ นับไม่ถ้วน ฯ ประโยชน์อะไรด้วยเรื่อง ฯ   ก็ภิกษุผู้ตั้งอยู่ใน
 

ความสันโดษ   ย่อมบรรลุอริยมรรค ฯ  เหตุนั้น   ความสันโดษนั้นของภิกษุนั้น

พระผู้มีพระภาคเจ้า   จึงตรัสว่า   เป็นเครื่องอุดหนุนอริยมรรค ฯ ก็ในเรื่องนี้
 

มพีระเถระผูท้รงผา้บงัสกุลุเปน็วตัร ผูอ้ยูใ่นปาจนีขณัฑราชวีหิารเปน็อทุาหรณ ์ฯ    

เรื่อง  ข้าพเจ้าได้กล่าวไว้แล้วแล  ในจีวรสันโดษในหนหลัง ฯ 


	 ก็ธรรมดาภิกษุผู้สันโดษ ย่อมเป็นผู้เช่นกับนอแรด ฯ เหตุนั้น ใน

อรรถกถาสามัญผลสูตรเป็นต้น ท่านจึงกล่าวว่า   ภิกษุผู้สันโดษนั้น บริโภค

เสนาสนะที่ตนปรารถนาแล้ว ๆ   คือราวป่า โคนไม้ ชายป่า   ยืนคนเดียว   
 

นัง่คนเดยีว  อยูค่นเดยีวไมม่เีพือ่นในอริยิาบถทัง้ปวง ดจุลกูศรทีพ่น้ไปจากสาย  

และดุจช้างซับมันหลีกไปจากโขลงฉะนั้น ย่อมถึงความเป็นผู้เช่นกับนอแรด         

ที่ท่านพรรณนาไว้อย่างนี้ว่า


ภิกษุผู้สันโดษ ย่อมเป็นผู้อยู่ในทิศทั้ง ๔ และเป็นผู้
 

ไม่กระทบกระทั่ง สันโดษอยู่  ด้วยปัจจัยตามมีตามได้  

ครอบงำเสียซึ่งอันตรายทั้งหลาย ไม่หวาดเสียว 
 

เป็นผู้เดียว  เช่นกับนอแรด   พึงเที่ยวไป  ฯ







พระธรรมปริยัติโมลี  อินฺทปญฺโ     วัดบพิตรพิมุข    		            เฉลย  


สนามหลวงแผนกบาลี     					           ตรวจแก้.



